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CRADLE SONGS FOR ADULTS 

The article is devoted to the parody of a cradle song. As seen in the example of 

the texts by German authors and authors – Germans from Russia of different periods 

the genre is changed: the shift in the perspective of communication, the disappear-

КnМО oП ЭСО kОв ЭСОЦО (ЭСО ЦoЭСОr’s ХovО Пor СОr МСТХН), ЭСО КppОКrКnМО oП К nОа pОr-

locutionary effect. 
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  .  «Lied einer deutschen Mutter»  

 1942 .,   1943 .,     ДBrecht: Lied 

einer deutschen Mutter – Analyse, 2013;  ( ), 1986]. 

 

Lied einer deutschen Mutter 

 

Mein Sohn, ich hab dir die Stiefel 

Und dies braune Hemd geschenkt: 

HтЭЭ ТМС РОаЮßЭ, аКs ТМС СОЮЭО аОТß 

HтЭЭ ТМС ХТОЛОr ЦТМС КЮПРОСтnРЭ. 

 

Mein Sohn, als ich deine Hand sah 

ErСoЛОn гЮЦ HТЭХОrРrЮß 

WЮßЭО ТМС nТМСЭ, НКß НОЦ, НОr ТСn РrüßОЭ 

DТО HКnН vОrНorrОn ЦЮß. 

 

MОТn SoСn, ТМС СörЭО НТМС rОНОn 

Von einem Heldengeschlecht. 

WЮßЭО nТМСЭ, КСnЭО nТМСЭ, sКС nТМСЭ: 



 

 

Du warst ihr Folterknecht. 

 

Mein Sohn, und ich sah dich marschieren 

Hinter dem Hitler her 

UnН аЮßЭО nТМСЭ, НКß, аОr ЦТЭ ТСЦ КЮsгТОСЭ 

ГЮrüМk kОСrЭ Оr nТЦЦОrЦОСr. 

 

Mein Sohn, du sagtest mir, Deutschland 

Wird nicht mehr zu kennen sein. 

WЮßЭО nТМСЭ, Оs аürН аОrНОn 

Zu Asche und blutigem Stein. 

 

Sah das braune Hemd dich tragen 

Habe mich nicht dagegen gestemmt. 

DОnn ТМС аЮßЭО nТМСЭ, аКs ТМС СОЮЭ аОТß: 

 

Es war dein Totenhemd. 

 

         1943 .,  -

    ,    .   

      (     -

), MОТn Sohn       /  , 

    ё  ,    -

 – Es war dein Totenhemd.       

.       : ich hab dir 

die Stiefel und dies braune Hemd geschenkt,       -

,  : ich hörte dich reden von einem Heldengeschlecht, 

   –     – 

: und ich sah dich marschieren hinter dem Hitler her.  



 

 

   ё  –    ё ,   

 ,    : Hтtt ich gewußt, was ich heute 

weiß, hтtt ich lieber mich aufgehтngt.     ё  . 

Habe mich nicht dagegen gestemmt.     ,    -

  .          

,      .  -

 ё     ,       -

,    .   /   

   .   .   

   ,  ,  ,  

.    ,  ё  -

 ,    ,   

 . 

        I  .   

  1843      Wiegenlied. 

 

Wiegenlied 

 

Deutschland – КЮП аОТМСОЦ PПüСХО 

 Mach dir den Kopf nicht schwer 

 IЦ ТrНТsМСОn GОаüСХО! 

 Schlafe, was willst du mehr? 

 

 LКß УОНО FrОТСОТЭ НТr rКЮЛОn, 

 Setze dich nicht zur Wehr, 

 DЮ ЛОСтХЭsЭ УК НОn МСrТsЭХТМСОn GХКЮЛОn; 

 Schlafe, was willst du mehr? 

 

 UnН oЛ ЦКn НТr КХХОs vОrЛöЭО, 

 Doch РrтЦО НТМС nТМСЭ гЮ sОСr, 



 

 

 Du hast ja Schiller und Goethe: 

 Schlafe, was willst du mehr? 

 

 DОТn KönТР ЛОsМСüЭгЭ НТО KКЦОХО 

 UnН ЦКМСЭ sТО pОnsТonтr, 

 Dreihundert Taler die Seele: 

 Schlafe, was willst du mehr? 

 

 Es ПОМСЭОn НТО ГОТЭЮnРsЛХтЭЭОr 

 Im Schatten, ein Sparterherr; 

 UnН ЭтРХТМС ОrПтСrsЭ НЮ НКs WОЭЭОr: 

 Schlafe, was willst ud mehr? 

 

 KОТn KТnН ХтЮПЭ oСnО HösМСОn 

 Am Rhein, dem freien, umher: 

 MОТn DОЮЭsМСХКnН, ЦОТn DornrösМСОn, 

 Schlafe, was willst du mehr? 

 

    ё ,     ,  

,    – : Deutschland (1 ),  -

 6  : Mein Deutschland, mein Dornröschen.  – 

    – Schlafe, was willst du mehr? –   

. ,       -

    –   . . ё  «Nachtgesang», -

  1804 ,      ДGoОЭСО: 

Nachtgesang – AnКХвsО. 2012].   ,    .  -

 ё         – Pfühle, 

Gewühle,   ё       
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Laß jede Freiheit dir rauben,  

Setze dich nicht zur Wehr,  

DocС grтme dТcС nТcСt гu seСr. 

    Schlafe, was willst du mehr?  ё    

 ,   ,    -

 .         ё ,  -
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,     – Mein Deutschland.   

  mein Dornröschen     ,  -
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2010, .10]). 
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ё  «Nachtgesang»      «DorЦТ, МСО vЮoТ НТ 

pТù?» [Goethe: Nachtgesang – Analyse, 2012]. 
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Denn du hast gar nicht Kalbasnoj 

SМСХКП, ЦОТn süssОr BЮЛ. 

2. Bist du , so denk immer, 

   , 

LОrnsЭ НКnn, ХОСrО    

 . 

3. Kommst zu sechzig, fahrst Kartoffel 

C  , 

Sauf nicht viel, sonst wirst besoffen 

Kommst nach  [Populтre und traditionelle Lieder, 2013]. 

 ,      ,   : 
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 . 

     : 

Denn du hast gar nicht Kalbasnoj 

Schlaf, mein süsser Bub. 
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Sauf nicht viel, sonst wirst besoffen  

Kommst nach . 
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Kommst zu sechzig, fahrst Kartoffel  

C ё  ,  

Sauf nicht viel, sonst wirst besoffen  

Kommst nach .  

Kommst zu sechzig –        

 . .: «     .-   

          «SОМСгТРОr 

KoХonТО», «ГаОТЮnНгаКnгТРОr KoХonТО»  «AМСЭЮnНгаКnгТРОr KoХonТО» Д -

, 2013, . 36].     ,   -

.          « -
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Kommst du in die 60 er Kolonie,  

fтhrst du Kartoffeln 

mit deiner jungen [Ehe-]Frau, 

Sauf nicht viel, sonst wirst du besoffen 

[Und] du kommst zur Polizei (der Polizist schnappt dich). 
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